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This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been

used in this document.
JORE30 5 motevov €15 TOV VIOV gYeL oMV owVvIoV 0 0€ anelfOV TM VIO 0VK OYETOL {ONV OAA 1
opym tov Beov pevel ex avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.

** To setup your Windows computer for using multiple languages please visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
To type GREEK LETTERS you MUST have EL Mode ON.

LOWER CASE

12 34 56 78 90- =\

1234 567 890- =\
, ¢ € p 1t v 0O 1o w ][ ]
gwe rtyulop][ ]
a 60 ¢ vy n & x A "7
a sd fgh j kK1 ;7
Cx veoep v , ./
Z X ¢V Db nm |, /

UPPER CASE — Shift OR caps — (some exceptions!)

~ 1 @ #$ %"N&* ()_ + |
~l @ #3% % "t& () _ o+ |

. EP TY

Q WER TY
r
G


http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = al pha kai vwmega.
Greek Uncials TrueType Font. SAMPLE = alpha kai wmega

1 2 3 45 6 7 8 9 O
1 2 3 45 6 7 8 9 0 - =\
w e r t vy u oOp
w e r t vy u | o p
a s d f g h k 1
a sd f g hjk |
zZ X ¢ bn m /
z X ¢ b n m, ./

(DO NOT USE EL Mode for either of these uncials)
Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:

Comma: :
Semicolon: ’
Question mark:  ;



IMPOX ®PIAHMONA
To Philemon

Writen from prison in Rome in 60 AD to Philemon in Colossae.

PHM 1:1 TOVAOG OEGLOG XPLGTOL 11GOV Kol TILOOEOG 0 AOEAPOG PIATLLOVL T®

YOI T KOl GLVEPY® NULOV
Paul, a prisoner of Jesus Christ and Timothy our brother, to Philemon our
beloved and fellow worker,
PAM L2 on OO0l TN QLOEAPT] KO OPYITT® TO GLGTPATIOTN NUWOV KOl TN KOT OIKOV
OOV EKKANGLQ
and to our sister Apphia, and Archippus our fellow soldier, and to the
church in your house:
PHN 13 YOPLS DUV KO E1PTVT 0t0 BE0L TATPOG UMY KOl KVPLOV GOV YPLGTOV
grace to you and peace, from God our Father AND the Lord Jesus
Christ.
PRI L4 EVYOPIOTO TO OEM® OV TOVTOTE UVELOY GOV TOLOVLEVOG ETL TMOV
TPOGELY MV LLOV
| thank my God always, making mention of you in my prayers,
PAVLLS Gcovev cov TNV QYO V KOl TV TLGTLV NV EXELS €1G TOV KUPLOV I1NCOLV Kl
€1G TTOVTAG TOVGS ALYLOLG
hearing of your love and the faith which you have in the Lord Jesus, and
unto all the saints;
PHV 16 OTMG 1 KOWV®OVLOL TNG TLOTEMG GOV EVEPYNGS YEVNTUL EV EMIYVOGCEL TAVTOG
ayaBov Tov v NV €15 (PIGTOV
that the fellowship of your faith may become effective by the knowledge of
every good thing which is in you in Christ.
PHN L7 YOPOAV YOp TTOAANV EGYOV KOl TOPOUKATGLY ETL T1 OYOT) GOV OTL TO.
OTAQLYY VO TMV AYIOV AVOTETOVTOL 010, GOV OOEAPE
For we have much joy and consolation in your love, because the
compassion of the saints are refreshed through you, brother.
PAMLS 510 TOAANV EV YPLOT® TOPPNOLOV EYMV EMTOCGELV GOl TO OVIKOV
Wherefore, having much boldness in Christ to command you that which is
BrgeRs

7 010 TV YOV LOAAOV TTOPOKOA®M TOLOVTOG MV MG TOWAOS TPEGPLTNG VLVL
d€ Kol OEGLUIOG YPIGTOV 11GOV
through love rather I call to you, being such a one as Paul the elder
and now also a prisoner of Christ Jesus.
PR 110 TOPOKOA® GE TEPL TOL ELOV TEKVOL OV EYEVVIGA EV TOLG OEGLOLG
OVNGLLLOV
| call to you concerning my child, whom | begot while in my bonds;
Onesimus.
PAMLLL rov mote oot O(PNOTOV VUVL OE GOl KOl ELLOL EVYPTGTOV
who then was useless to you, BUT NOW useful to you and me.
PAMLLZ oy OVETELYOL GOL VTOV TOLT EGTLV TOL ELOL GTTAALYYVOL




whom | am sending back to you, that is, my compasion,

PAMLLLS oy €Y® ELOVAOUNV TPOG ELOVTOV KOTEYELY VO, DITEP GOV O JLOKOVT] EV
TO1G OEGLOIG TOV EVAYYEALOV

whom | wished to keep with me, in order that on behalf of you he
might serve me in my bonds for the gospel;

PR 114 YOPLG OE TNG ONG YVOUNG 0VOEV NOEANGA TOMNG AL V0L U1 OC KOTO AVOYKTV
70 ayaBov Gov 1 KALM KOTO EKOVGLOV

but without your consent | would do nothing; in order that your good
should not be as it were of necessity, but willingly.

PHM 1:15 TOYOL YO OL0L TOLTO EYOPLGON TPOG MPAV VA CLOVIOV OVTOV OTTEYNS

For perhaps he therefore departed for a time, in order that you should
receive him for ever,

PAMLLLG Gukett ®G dOVAOV OAA LTTEP SOVAOV AOEAPOV Oy O TOV LLOALGTO, ELLOL
TOC® OE LOAAOV GOL KOl EV GOPKL KOL EV KUPL®

no longer as a slave, but above a slave, a beloved brother, especially
to me, but how much more to you, both in the flesh and in the Lord?
PAMLLT 61 oy LLE EYEIS KOWVMOVOV TPOGAABOV OVTOV MG ELE

If you count me therefore a companion, receive him as you would
me.
PAVLIS o 8e T NOIKNOEV GE 1] OPEILEL TOVLTO ELOL EALOYL

but if he has wronged you, or owes you anything, put that on my
account;

PR L9 EYM TOLAOG EYPOYOL TN EUN YEPL EYO OTOTIGM VO U] AEY® GOl OTL KOl
GEAVTOV Ol TPOGOPEIAELS

| Paul have written it with my own hand, | will repay it (in order that |
say not to you that you owe to me even your own self).

PAM 120 y o OOEAPE EY® GOV OVOLUNV €V KLPL® OVATOVGOV OV TOL GTTALYY VO, EV
YPLOT®

Yes, brother, let me have help from you in the Lord: refresh my
compassion in Christ.

PHM 121 TEMOMC TN VITOKOT GOV EYPOY O GOl EOMG OTL KL VITEP 0L AEY® TOINGELG
Being persuaded of your obedience | write to you, knowing that you will
also do above what | say.

PHM 1:22 apo 0 Ko gtotpale pot Egviav eAmlm yop 0Tl Sl TV TPOGEVY MOV VUMV
yopltoOnoopat vy

At the same time prepare me also a lodging; for | hope that through
your prayers | shall be given to you.

Pl 123 0oTalETAL GE EMOPPAG O GLVALYLOAMTOG OV EV YPIGTO GOV
Epaphras [COL 1:7; 4:12], my fellow prisoner in Christ Jesus greets
you,
FAN 124 LOPKOG OPIGTAPYOG ONUOG AOVKAG Ol GUVEPYOL LoV

as do Mark, Aristarchus, Demas and Luke, my fellow workers.
PR 125 1N XOPLG TOV KLPLOL GOV X¥PLGTOL LETO TOV TVELLLOTOG VUMDV,
The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
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What the Bible teaches
is TRUE!
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